






Translation and Annotation of “The Nine Chapters 




  “The Nine Chapters on the Mathematical Art” was the oldest book of mathematics in China 
before the unearthing of “Suan-shu shu.” The aim of our research is to provide a complete 
translation and annotation of it including annotations of Liu Hui（劉徽）and Li Chunfeng（李
淳風）from the viewpoint of our previous work on “Suan-shu shu.” 
  This is the twenty-seventh article based on our research and results in which we studied 
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［一〇］今有甲乙二人持錢、 不知其數。 甲得乙半而錢五十、 乙得甲太半而亦錢















































訳：この設問の意味は、 1 甲と 1―2 乙で50銭、
2―3 甲と 1 乙でもまた50銭ということである。
それぞれ、分母を整数部分に乗じ、分子に加えれば、行が定まる。（前者を 2 倍して）
2 甲と 1 乙では100銭、（後者を 3 倍して）2 甲と 3 乙では150銭となる。ここまで行っ
て直ちに方程術のようにする。凡そ数に分数があるものはこれに倣う。
［一一］今有二馬 ・ 一牛、 價過一萬如半馬之價。 一馬 ・ 二牛價不滿一萬、 如半牛之






































訳：今、 2 馬と 1 牛が有って、価格は 1 万銭を超えること馬の価格の 1―2 に相当する。 1














注：（70）2 馬と 1 牛では 1 万銭に 1―2 馬多く、 1 馬と 2 牛では 1 万銭に
1―2 牛足りないので
あるから、 3―2 馬と 1 牛で 1 万銭であり、











訳：ここでは1 1―2 馬と 1 牛の価値は10000銭である。2
1―2 牛と 1 馬もまた価値は10000銭である。
1 1―2 馬と 1 牛は、分母を通じて分子に納め（て 2 倍す）れば、右行は 3 馬と 2 牛となり、
その価値20000銭となる。2 1―2 牛と 1 馬も、分母を通じて分子に納め（て 2 倍す）れば、
左行は 2 馬と 5 牛となり、その価値20000銭となる。
［一二］今有武馬一匹、 中馬二匹、 下馬三匹、 皆載四十石、 至阪皆不能上。 武馬借
中馬一匹、 中馬借下馬一匹、 下馬借武馬一匹、 乃皆上。 問、 武 ・ 中 ・ 下馬一匹各
力引幾何。
荅曰、 武馬一匹力引二十二石七分石之六、 中馬一匹力引十七石七分石之一、 下馬
一匹力引五石七分石之五。


























）0 2 11 1 040 40 40
　　　のようになる。したがって、
　　　　下馬一匹の引く力（z）は40÷7=5 5―7 石、





訳：今、武馬が 1 匹、中馬が 2 匹、下馬が 3 匹いて、どれもが40石を載せており、坂ま








［一三］今有五家共井、 甲二綆不足如乙一綆。 乙三綆不足如丙一綆。 丙四綆不足如
丁一綆。 丁五綆不足如戊一綆。 戊六綆不足如甲一綆。 各得所不足一綆、皆逮。 問、
井深 ・ 綆長各幾何。



















































1 0 0 0 2
）→（
2 0 0 0 2
）→（
0 0 0 0 2
）0 0 0 3 1 0 0 0 3 1 1 0 0 3 10 0 4 1 0 0 0 4 1 0 0 0 4 1 00 5 1 0 0 0 5 1 0 0 0 5 1 0 06 1 0 0 0 12 1 0 0 0 12 1 0 0 0




0 0 0 0 2
）→（
0 0 0 0 2
）→（
0 0 0 0 2
）-3 0 0 3 1 0 0 0 3 1 0 0 0 3 10 0 4 1 0 1 0 4 1 0 4 0 4 1 00 5 1 0 0 0 5 1 0 0 0 5 1 0 036 1 0 0 0 36 1 0 0 0 144 1 0 0 0
3 1 1 1 1 4 1 1 1 1 16 1 1 1 1
→（
0 0 0 0 2
）→（
0 0 0 0 2
）→（
0 0 0 0 2
）0 0 0 3 1 0 0 0 3 1 0 0 0 3 10 0 4 1 0 0 0 4 1 0 0 0 4 1 0-1 5 1 0 0 -5 5 1 0 0 0 5 1 0 0144 1 0 0 0 720 1 0 0 0 721 1 0 0 0
15 1 1 1 1 75 1 1 1 1 76 1 1 1 1
→ 法 721（
0 0 0 0 2
）0 0 0 3 10 0 4 1 00 5 1 0 01 1 0 0 0














訳：今、五家が井戸を共有している。甲家の綆 2 本では（井戸の深さに）乙家の綆 1 本分
足りない。乙家の綆 3 本では丙家の綆 1 本分足りない。丙家の綆 4 本では丁家の綆
1 本分足りない。丁家の綆 5 本では戊家の綆 1 本分足りない。戊家の綆 6 本では甲
家の綆 1 本分足りない。それぞれの家ごとに足りないとした綆 1 本分を加えるとど
の家も井戸の深さに達し及んだ。問う、井戸の深さと各家の綆長はどれだけか。
　　　答にいう、井戸の深さは 7 丈 2 尺 1 寸、甲家の綆長は 2 丈 6尺 5寸、乙家の綆長は



















戊の綆 1 本の井戸の深さに対する率が定まる。井戸の深さに対する率は 76―721である。
これゆえに721（寸）を井戸の深さと為し、76（寸）を戊 1 本の長さと為す。他の率も
挙げて各々の綆長をいう。
［一四］今有白禾二步、 靑禾三步、 黃禾四步、 黑禾五步。 實各不滿斗。 白取靑 ・ 黃、

































2x+y +z = 1
3y+z +w = 1
x+4z+w = 1




1 1 0 2
）→（
2 2 0 2
）→（
0 0 0 2
）1 0 3 1 2 0 3 1 1 -1 3 10 4 1 1 0 8 1 1 -1 7 1 15 1 1 0 10 2 1 0 10 2 1 01 1 1 1 2 2 1 1 1 1 1 1
→（
0 0 0 2
）→（
0 0 0 2
）A→（
0 0 0 2
）3 -3 3 1 0 0 3 1 0 0 3 1-3 21 1 1 -4 22 1 1 -44 22 1 130 6 1 0 29 7 1 0 319 7 1 03 3 1 1 2 4 1 1 22 4 1 1
→（
0 0 0 2
）B→（
0 0 0 2
）→法 111（
0 0 0 2
）0 0 3 1 0 0 3 1 0 0 3 10 22 1 1 0 22 1 1 0 22 1 1333 7 1 0 111 7 1 0 1 7 1 030 4 1 1 10 4 1 1 10 4 1 1












訳：今、白禾の田が 2 平方歩、青禾の田が 3 平方歩、黄禾の田が 4 平方歩、黒禾の田が
5 平方歩ある。その収穫量はどれも 1 斗に満たない。白は青と黄の田から、青は黄
と黒の田から、黄は黒と白の田から、黒は白と青の田から、それぞれ 1 平方歩ずつ
を取ると、収穫量は 1 斗になる。問う、白・青・黄・黒の禾の収穫量は、 1 平方歩
ごとにそれぞれどれほどか。






［一五］今有甲禾二秉 ・ 乙禾三秉 ・ 丙禾四秉。 重皆過於石、 甲二重如乙一、 乙三重
如丙一、 丙四重如甲一。 問、 甲 ・ 乙 ・ 丙禾一秉各重幾何。
荅曰、 甲禾一秉重二十三分石之十七、 乙禾一秉重二十三分石之十一、 丙禾一秉重
二十三分石之十。











{ 2x=1+ y3y=1+ z
4z=1+ x




























訳：今、甲禾 2 秉と乙禾 3 秉と丙禾 4 秉が有る。それぞれの重量が 1 石を超えることには、
甲 2 秉の重量は乙 1 秉の分、乙 3 秉の重量は丙 1 秉の分、丙 4 秉の重量は甲 1 秉の
分だけとなっている。問う、甲・乙・丙禾それぞれ 1 秉の重量はどれほどか。





[30][劉注]此問者言、 甲禾二秉之重過於一石也、 其過者幾何如乙一秉重矣。 互其算、 令相





















［一六］今有令一人 ・ 吏五人 ・ 從者十人、 食鷄十。 令十人 ・ 吏一人 ・ 從者五人、 食
鷄八。 令五人 ・ 吏十人 ・ 從者一人、 食鷄六。 問、 令 ・ 吏 ・ 從者食鷄各幾何。






























）0 -49 5 0 49 5 0 49 5-976 -95 10 122 95 10 1 95 10-776 -92 10 97 92 10 97 92 10
　　　となる。ここでAでは、第 2 列と第 3 列の正負を入れ換えるとともに、第 3 列を等






訳：今、令 1 人・吏 5 人・従者10人では鶏10羽を食べる。令10人・吏 1 人・従者 5 人で
は鶏 8 羽を食べる。令 5 人・吏10人・従者 1 人では鶏 6 羽を食べる。問う、令・吏・
従者が食べる鶏はそれぞれどれほどか。





［一七］今有五羊 ・ 四犬 ・ 三鷄 ・ 二兔直（値）錢一千四百九十六。 四羊 ・ 二犬 ・
六 鷄 ・ 三 兔 直（値）錢 一 千 一 百 七 十 五。 三 羊 ・ 一 犬 ・ 七 鷄 ・ 五 兔 直（値）錢

















5x+4y + 3z + 2w =1496
4x+2y + 6z + 3w =1175
3x+y + 7z + 5w =958




2 3 4 5
）→（
10 15 20 5
）3 1 2 4 15 5 10 45 7 6 3 25 35 30 31 5 3 2 5 25 15 2861 958 1175 1496 4305 4790 5875 1496
→（
0 0 0 5
）→（
0 0 0 5
）7 -7 -6 4 42 -42 -6 419 26 18 3 114 156 18 31 19 7 2 6 114 7 21313 302 -109 1496 7878 1812 -109 1496
→（
0 0 0 5
）A→（
0 0 0 5








0 0 0 5
）0 0 -6 4 0 0 -6 40 6 18 3 0 6 -18 3-93 13 7 2 1 13 -7 2-2697 515 -109 1496 29 515 109 1496








訳：今、 5 羊と 4 犬と 3 鶏と 2 兎の値は1496銭である。 4 羊と 2 犬と 6 鶏と 3 兎では



















13）清水達雄『九章算術』1 ～ 15（「数学セミナー」1975年 2 月号～ 1976年 4 月号）
14） 張家山漢簡『算数書』研究会編『漢簡『算数書』－中国最古の数学書－』（朋友書店、
2006年10月）
15） Shen, Kang-Shen, Crossley, John N., Lun, Anthony W. C.『The Nine Chapters on the 
Mathematical Art: Companion and Commentary』（Oxford Univ. Press, 1999年10月）
16）大川俊隆『九章算術』訳注稿（1）大阪産業大学論集　人文・社会科学編 2 号（2008年 2 月）
17）大川俊隆『九章算術』訳注稿（2）大阪産業大学論集　人文・社会科学編 3 号（2008年 6 月）
18） Chemla, Karine; Guo, Shuchun『Les neuf chapîtres, Le classique mathématique de la 
Chine ancienne et ses commentaires』（Dunod, 2004年第 4 四半期）
19）大川俊隆『九章算術』訳注稿（3）大阪産業大学論集　人文・社会科学編 4 号（2008年10月）
20）大川俊隆『九章算術』訳注稿（4）大阪産業大学論集　人文・社会科学編 5 号（2009年 2 月）
21） 馬場理惠子『九章算術』訳注稿（5）大阪産業大学論集　人文・社会科学編 6 号（2009
年 6 月）













































46） 呉朝陽『張家山漢簡《算数書》校証及相関研究』（江蘇人民出版社、2014年 5 月）
47） 大川俊隆『九章算術』訳注稿（18）大阪産業大学論集　人文・社会科学編24号（2015
年 6 月）
48） 角谷常子『九章算術』訳注稿（19）大阪産業大学論集　人文・社会科学編24号（2015
年 6 月）
49） 角谷常子『九章算術』訳注稿（20）大阪産業大学論集　人文・社会科学編25号（2015
年10月）
49
『九章算術』訳注稿（27）（田村　誠）
50） 馬場理惠子『九章算術』訳注稿（21）大阪産業大学論集　人文・社会科学編25号（2015
年10月）
51） 馬場理惠子『九章算術』訳注稿（22）大阪産業大学論集　人文・社会科学編26号（2016
年 2 月）
52） 吉村昌之『九章算術』訳注稿（23）大阪産業大学論集　人文・社会科学編27号（2016
年 6 月）
53） 吉村昌之『九章算術』訳注稿（24）大阪産業大学論集　人文・社会科学編28号（2016
年10月）
54） 中国古算書研究会編『岳麓書院蔵秦簡『数』訳注－秦漢出土古算書訳注叢書（2）－』（朋
友書店、2016年11月）
55） 張替俊夫『九章算術』訳注稿（25）大阪産業大学論集　人文・社会科学編29号（2017
年 3 月）
56） 張替俊夫『九章算術』訳注稿（26）大阪産業大学論集　人文・社会科学編30号（2017
年 6 月）

